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หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาจีนศึกษา (หลักสูตรนานาชาติ)
 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2554

1. รหัสและชื่อหลักสูตร  
ภาษาไทย: 
ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาจีนศึกษา (หลักสูตรนานาชาติ)
ภาษาอังกฤษ: 
Bachelor of Arts Program in Chinese Studies (International Program)
2. ชื่อปริญญาและสาขาวิชา  
ภาษาไทย       
ชื่อเต็ม (ไทย):
ศิลปศาสตรบัณฑิต (จีนศึกษา)
                   
ชื่อย่อ (ไทย):
ศศ.บ. (จีนศึกษา)
ภาษาอังกฤษ   
ชื่อเต็ม (อังกฤษ):  
Bachelor of Arts (Chinese Studies)

                   
ชื่อย่อ (อังกฤษ):   
B.A. (Chinese Studies)
3. หลักสูตร
จำนวนหน่วยกิต 
   รวมตลอดหลักสูตร  131  หน่วยกิต
โครงสร้างหลักสูตร
ก.  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป                  
    38    

หน่วยกิต 
1) สหวิทยาการ
9
หน่วยกิต       
2) ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร
3
หน่วยกิต 
3) ภาษาอังกฤษ                        
21
หน่วยกิต

4) พลศึกษา
1
หน่วยกิต
5) กิจกรรมเสริมหลักสูตร
1
หน่วยกิต        
6) ดนตรีและศิลปกรรม                               
3


หน่วยกิต 

กำหนดให้เลือก 1 รายวิชา จากรายวิชาต่อไปนี้
(1)
พื้นฐานและการปฏิบัตินาฏศิลป์ไทย
(2)
พื้นฐานและการปฏิบัติดนตรีไทย
(3)
พื้นฐานและการปฏิบัติดนตรีตะวันตก
(4)
พื้นฐานและการปฏิบัติทัศนศิลป์      
ข.  หมวดวิชาเฉพาะ 

87    

หน่วยกิต 
(1)  วิชาบังคับ


72   



หน่วยกิต
(2)  วิชาเลือก                                        
15    



หน่วยกิต

ค.  หมวดวิชาเลือกเสรี  

  6    

หน่วยกิต
รายวิชา

ก. หมวดวิชาศึกษาทั่วไป
38

หน่วยกิต
        
1)  รายวิชาสหวิทยาการ  
9
หน่วยกิต
805-101
การศึกษาสหวิทยาการเบื้องต้น

3(3-0-6)
Introduction to Inter-disciplinary Study

805-102
สหวิทยาการด้านสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์

3(3-0-6)
Inter-disciplinary Approach to Social Sciences and Humanities

805-201
สหวิทยาการด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี

3(3-0-6)
Inter-disciplinary Approach to Science and Technology
2) รายวิชาภาษาไทย 
3

หน่วยกิต

         805-111
ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ

3(2-2-5)


Thai for Effective Communication

3) รายวิชาภาษาอังกฤษ 21 หน่วยกิต หรือ ภาษาไทย 22 หน่วยกิต 


ข้อกำหนด
1) นักศึกษาที่มิได้ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาประจำชาติ หรือ ภาษาราชการ กำหนดให้ศึกษารายวิชาภาษาอังกฤษ

2) นักศึกษาที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาประจำชาติ หรือ ภาษาราชการ หรือ สอบผ่านมาตรฐานวิชาภาษาอังกฤษตามที่คณะวิเทศศึกษากำหนด หรือ ผ่านการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือสูงกว่า ที่มีการเรียนการสอนโดยใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อติดต่อกันตั้งแต่ 3 ปีขึ้นไป กำหนดให้เรียนดังนี้ 

2.1)   ผู้ที่ไม่มีพื้นความรู้ภาษาไทยมาก่อน  ให้ศึกษารายวิชาภาษาไทยทุกรายวิชาแทนรายวิชาภาษาอังกฤษ 

2.2)   ผู้ที่มีพื้นความรู้ภาษาไทยมาบ้างแล้ว ให้อาจารย์ที่ปรึกษากำหนดวิชาให้ศึกษาเป็นรายกรณีไปโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการประจำคณะ ทั้งนี้ให้เริ่มเรียนรายวิชาภาษาไทยในระดับที่เหมาะสมกับความสามารถขึ้นไปเป็นหลัก และ เลือกรายวิชาภาษาอังกฤษ (กลุ่มวิชาเลือก) หรือ ภาษาต่างประเทศอื่น เพิ่มเติม โดยนับจำนวนหน่วยกิตรวมกันให้ได้ไม่น้อยกว่า 22 หน่วยกิต 
2.3)  
รายวิชา 805-111 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ ให้เรียนหลังจากเรียนรายวิชาภาษาไทยพื้นฐานอื่น ๆ ครบ 22 หน่วยกิตแล้ว
รายวิชาภาษาอังกฤษ
21
หน่วยกิต
รายวิชาภาษาอังกฤษ (กลุ่มบังคับ)

805-121
ภาษาอังกฤษเพื่อการฟังและการพูด*
2(1-3-2)

English for Listening and Speaking


805-122
ภาษาอังกฤษเพื่อการอ่าน*
2(1-3-2)

English for Reading

805-123
ภาษาอังกฤษเพื่อการเขียน*
2(1-3-2)



English for Writing

805-124
ภาษาอังกฤษเพื่อการอ่านและการเขียน**
3(2-2-5)


English for Reading and Writing

805-125
ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 1**
3(2-2-5)

English for International Program I
805-221
ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 2
3(2-2-5)

English for International Program II
รายวิชาภาษาอังกฤษ (กลุ่มวิชาเลือก)
805-222
ภาษาอังกฤษเพื่อวิชาการ




3(2-2-5)



English for Academic Purposes

805–223
ภาษาอังกฤษเพื่อการบริการ




3(2-2-5)
English for Hospitality

805-321
ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจ




3(2-2-5)



English for Business 

805-322
ภาษาอังกฤษเพื่อประสิทธิภาพทางการสื่อสาร


3(2-2-5)


English for Effective Communication

805-323
ภาษาอังกฤษเพื่อการนำเสนอและการประชุม


3(2-2-5)


English for Presentations and Meetings

805-324
ภาษาอังกฤษเพื่อการประกอบอาชีพ



3(2-2-5)


English for Careers
805-325
ภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว



3(2-2-5)
English for Tourism

805-421
การเขียนภาษาอังกฤษเชิงสร้างสรรค์



3(2-2-5)


English Creative Writing
805-422
ภาษาอังกฤษจากละคร




3(2-2-5)


English through Drama

805-423
ภาษาอังกฤษจากภาพยนตร์




3(2-2-5)

English through Films
หมายเหตุ
* นักศึกษาที่สอบคะแนน TOEIC ได้ต่ำกว่า 400 คะแนน ให้ลงทะเบียนรายวิชา 805-121 ภาษา อังกฤษเพื่อการฟังและการพูด  805-122 ภาษาอังกฤษเพื่อการอ่าน และ 805-123 ภาษาอังกฤษเพื่อการเขียน
** นักศึกษาที่สอบคะแนน TOEIC ได้ตั้งแต่ 400 คะแนนขึ้นไป ให้ลงทะเบียนรายวิชา 805-124 ภาษาอังกฤษเพื่อการอ่านและการเขียน และ 805-125 ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 1 

หรือ รายวิชาภาษาไทย
22         

หน่วยกิต

805-112
ภาษาไทยพื้นฐาน


  


4(3-3-6)


Fundamental Thai 
805-113
การฟังและการพูดภาษาไทย 1
  


3(2-2-5)


Thai Listening and Speaking I

805-114
การอ่านและการเขียนภาษาไทย 1

  

3(2-2-5)


Thai Reading and Writing I

805-115
การฟังและการพูดภาษาไทย 2
3(2-2-5)

Thai Listening and Speaking II

805-116
การอ่านและการเขียนภาษาไทย 2

  

3(2-2-5)


Thai Reading and Writing II
805-117
ภาษาไทยขั้นสูง





3(2-2-5)


Advanced Thai

805-211
ภาษาไทยเพื่อธุรกิจ




3(2-2-5)


Thai for Business
4)  พลศึกษา
1 

หน่วยกิต 

กำหนดให้เลือก 1 รายวิชา  จากรายวิชาต่อไปนี้

805-131
เทนนิส






1(0-2-1)



Tennis
805-132
ลีลาศ






1(0-2-1)



Ballroom Dance
805-133
กอล์ฟ






1(0-2-1)


Golf

805-134
โยคะ






1(0-2-1)



Yoga

805-135
ไทเก็ก






1(0-2-1)



Tai Chi

805-136
แบดมินตัน





1(0-2-1)



Badminton 
805-137
เทควันโด






1(0-2-1)



Taekwondo 

805-138
มวยไทยไชยา





1(0-2-1)



Thai Chaiya Boxing
5)  กิจกรรมเสริมหลักสูตร
1  

หน่วยกิต

805-141
กิจกรรมเสริมหลักสูตร




1(0-0-3)



Co-Curricular Activities
6)  รายวิชาดนตรีและศิลปกรรม                              
3         

หน่วยกิต

กำหนดให้เลือก 1 รายวิชา  จากรายวิชาต่อไปนี้

805-151  
ความรู้พื้นฐานและการปฏิบัตินาฏศิลป์ไทย


3(2-3-4)


Foundation and Practice of Thai Performing Arts

805-152
ความรู้พื้นฐานและการปฏิบัติดนตรีไทย


3(2-3-4)


Foundation and Practice of Thai Music

805-153
ความรู้พื้นฐานและการปฏิบัติดนตรีตะวันตก


3(2-3-4)


Foundation and Practice of Western Music
805-154
ความรู้พื้นฐานและการปฏิบัติทัศนศิลป์


3(2-3-4)


Foundation and Practice of Visual Arts

ข. หมวดวิชาเฉพาะ 
         
87  
หน่วยกิต
1) รายวิชาบังคับ                                                
72          
หน่วยกิต      

807-111
ภาษาจีน 1
3(2-2-5)


Chinese I

807-112
ภาษาจีน 2
3(2-2-5) 


Chinese II

807-113
ภาษาจีน 3
3(2-2-5)


Chinese III

807-211
ภาษาจีน 4
3(2-2-5)


Chinese IV


807-212
ภาษาจีน 5
3(2-2-5)


Chinese V

807-213
ภาษาจีน 6
3(2-2-5)


Chinese VI

807-311
ภาษาจีน 7
3(2-2-5)


Chinese VII

807-312
ภาษาจีน 8
3(2-2-5)


Chinese VIII

807-317
การเขียนภาษาจีนขั้นสูง
3(2-2-5)

Advanced Chinese Writing




807-315
การแปลภาษาจีน 1 
3(2-2-5)

Chinese Translation I




807-316
การแปลภาษาจีน 2
3(2-2-5)

Chinese Translation II

808-121
ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับประเทศจีน
3(3-0-6)

Introduction to P. R. China

808-221
กลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศจีน
3(3-0-6)


Ethnic Groups in P.R. China

808-222
พัฒนาการทางสังคมและชีวิตของจีน
3(3-0-6)


Development of Chinese Society and Life



808-323
ศาสนาและลัทธิของจีน
3(3-0-6)


Chinese Faith and Religions

808-226
บทบาทของจีนในระดับนานาชาติ
3(3-0-6)


China and Her Roles in the International Context

808-301
การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม
3(3-0-6)


Intercultural Communication

808-302
ระเบียบวิธีวิจัยเบื้องต้น
3(3-0-6)


Introduction to Research Methodology


808-324
ความสัมพันธ์ไทย-จีน
3(3-0-6)


Thai-Chinese Relations

808-321
ความซาบซึ้งในกวีนิพนธ์จีน
3(3-0-6)


Appreciation of Chinese Poetry

808-328
ระบบกฎหมายและการเมืองของจีน
3(3-0-6)


Chinese Political and Legal Systems

808-421
เหตุการณ์ปัจจุบันของจีน
3(3-0-6)


Current Events in P. R. China

808-422
การสัมมนาจีนศึกษา
3(2-2-5)

Seminar in Chinese Studies



808-401
การศึกษาอิสระ
3(1-4-4)

Independent Studies
หมายเหตุ  
1. 
นักศึกษาที่สอบผ่าน HSK ตั้งแต่ระดับ 2 ขึ้นไป ได้รับการยกเว้นการลงทะเบียนเรียนภาษาจีน 1
                 
2. 
นักศึกษาที่สอบผ่าน HSK ตั้งแต่ระดับ 3 ขึ้นไป ได้รับการยกเว้นการลงทะเบียนเรียนภาษาจีน 2
  
3. 
นักศึกษาที่ได้รับการยกเว้นการลงทะเบียนเรียนภาษาจีนตามข้อ 1 และข้อ 2 ให้เลือกเรียนวิชา


ภาษาจีนในระดับที่สูงขึ้น เพื่อให้ได้จำนวนหน่วยกิตครบตามข้อบังคับของหลักสูตร 
2)  รายวิชาเลือก
15   
หน่วยกิต

ให้เลือกเรียนจากรายวิชาต่อไปนี้

807-114
การสนทนาภาษาจีน
3(2-2-5)



Chinese Conversation



807-216
ภาษาจีนเพื่อวิชาการ
3(2-2-5)



Chinese for Academic Purposes

807-318
การอ่านสิ่งพิมพ์จีน
3(2-2-5)



Reading Chinese Publications

808-327   
คำสอนของขงจื๊อและปรัชญาจีน
3(3-0-6)

          

Confucius Teachings and Chinese Philosophy


807-412    
ภาษาจีนเพื่อการนำเสนอและการอภิปราย
3(2-2-5)


Chinese for Presentation and Discussion





808-211
วัฒนธรรมการทำธุรกิจแบบจีน
3(3-0-6)





Chinese Business Culture


808-223
การศึกษาสังคมและวัฒนธรรมจีนจากภาพยนตร์
3(2-2-5)





Learning Chinese Society and Culture through Films



808-225    
วัฒนธรรมจีน

3(3-0-6)



      
Chinese Culture



808-322
วรรณกรรมจีนและงานเขียนร่วมสมัย

3(3-0-6)


       
Chinese Literature and Contemporary Writings

808-329
กฎหมายจีน
3(3-0-6)





Chinese Law
809-103    
หลักเศรษฐศาสตร์
3(3-0-6)


Principles of Economics

ค. วิชาเลือกเสรี

6  
หน่วยกิต 
ให้นักศึกษาเลือกรายวิชาต่อไปนี้หรือเลือกเรียนรายวิชาใด ๆ ที่เปิดสอนในหลักสูตรของคณะวิเทศศึกษา หรือ รายวิชาในหลักสูตรของมหาวิทยาลัยต่างประเทศที่มีความร่วมมือทางวิชาการกับมหาวิทยาลัย   สงขลานครินทร์

807-123
การฟังและการพูดภาษาจีนกวางตุ้ง 
3(2-2-5)



Listening and Speaking in Cantonese Dialect


807-124
การฟัง-การพูดภาษาจีนแต้จิ๋ว 
3(2-2-5)



Listening and Speaking in Chaozhou Dialect


807-421
ภาษาจีนเพื่อการท่องเที่ยว
3(2-2-5)


Chinese for Tourism

808-122
ศิลปะการเขียนพู่กันจีน
3(1-4-4)



Chinese Calligraphy

808-224
ดนตรีจีน
3(1-4-4)



Chinese Music


808-325
สำนวนและนิทานสุภาษิตจีน
3(3-0-6)



Chinese Idioms and Fables


808-326
ความรู้เบื้องต้นเรื่องการแพทย์และเภสัชกรรมแผนจีน
3(3-0-6)



An Introduction to Traditional Chinese Medicine and Pharmacy



809-211
การจัดการท่องเที่ยวในประเทศจีน
3(3-0-6)



Tourism Management in P.R. China
4. แสดงแผนการศึกษา
ชั้นปีที่ 1   ภาคการศึกษาที่ 1
	รหัสวิชา
	รายวิชา
	จำนวนหน่วยกิต
	หน่วยกิต ทฤษฎี - ปฏิบัติ -ศึกษาด้วยตนเอง

	805-111
	ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ
	3
	2-2-5

	805-121
	ภาษาอังกฤษเพื่อการฟังและการพูด*
	2
	1-3-2

	805-122
	ภาษาอังกฤษเพื่อการอ่าน* 
	2
	1-3-2

	805-123
	ภาษาอังกฤษเพื่อการเขียน*
	2
	1-3-2

	805-124

805-125
	ภาษาอังกฤษเพื่อการอ่านและการเขียน** (และ) 
ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ1**
	3

3
	2-2-5

2-2-5

	805-131 ถึง 

805-138
	เลือกเรียน 1 รายวิชาในกลุ่มพลศึกษา 
	1
	0-2-1

	805-141
	กิจกรรมเสริมหลักสูตร
	1
	0-0-3

	805-151 ถึง 

805-154
	เลือกเรียน 1 รายวิชาในกลุ่มดนตรีและศิลปกรรม
	3
	2-3-4

	807-111
	ภาษาจีน 1
	3
	2-2-5

	
	รวม
	17
	9-18-24 หรือ 10-13-28



หมายเหตุ
* สำหรับนักศึกษาที่สอบ TOEIC ได้คะแนนน้อยกว่า 400 คะแนน


** สำหรับนักศึกษาที่สอบ TOEIC ได้คะแนนตั้งแต่ 400 คะแนนขึ้นไป

ชั้นปีที่ 1   ภาคการศึกษาที่ 2
	รหัสวิชา
	รายวิชา
	จำนวนหน่วยกิต
	หน่วยกิต ทฤษฎี - ปฏิบัติ -ศึกษาด้วยตนเอง

	805-111
	การศึกษาสหวิทยาการเบื้องต้น
	3
	3-0-6

	807-112
	ภาษาจีน 2
	3
	2-2-5

	805-125
805-221
	ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 1 (หรือ) ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 2
	3
	2-2-5


	808-121
	ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับประเทศจีน
	3
	3-0-6

	xxx-xxx
	วิชาเลือก
	3
	3-0-6

	xxx-xxx
	วิชาเลือกเสรี
	3
	3-0-6

	
	รวม
	18
	16-4-34


ชั้นปีที่ 1 ภาคการศึกษาฤดูร้อน 
ณ มหาวิทยาลัยแห่งที่ 1 ในสาธารณรัฐประชาชนจีน (มีนาคม-พฤษภาคม)

Year 1 In-China program at the first Chinese university (March-May)
	รหัสวิชา
	รายวิชา
	จำนวนหน่วยกิต
	หน่วยกิต ทฤษฎี - ปฏิบัติ -ศึกษาด้วยตนเอง

	807-113
	ภาษาจีน 3
	3
	2-2-5

	xxx-xxx
	วิชาเลือก
	3
	2-2-5

	
	รวม
	6
	4-4-10


ชั้นปีที่ 2   ภาคการศึกษาที่ 1
	รหัสวิชา
	รายวิชา
	จำนวนหน่วยกิต
	หน่วยกิต ทฤษฎี - ปฏิบัติ -ศึกษาด้วยตนเอง

	805-102
805-201
	สหวิทยาการด้านสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ (หรือ) 

สหวิทยาการด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี
	3
	3-0-6

	805-221
805-x2x
	ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 2 (หรือ)
วิชาภาษาอังกฤษ  (เลือก 1) 
	3
	2-2-5

	807-211
	ภาษาจีน 4 
	3
	2-2-5

	808-222
	พัฒนาการทางสังคมและชีวิตของจีน
	3
	3-0-6

	808-323
	ศาสนาและลัทธิของจีน
	3
	3-0-6

	xxx-xxx
	วิชาเลือกเสรี
	3
	3-0-6

	
	รวม
	18
	16-4-34


ชั้นปีที่ 2   ภาคการศึกษาที่ 2
	รหัสวิชา
	รายวิชา
	จำนวนหน่วยกิต
	หน่วยกิต ทฤษฎี - ปฏิบัติ -ศึกษาด้วยตนเอง

	805-102

805-201
	สหวิทยาการด้านสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ (หรือ) 

สหวิทยาการด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี
	3
	3-0-6

	805-xxx

805-xxx
	วิชาภาษาอังกฤษ  (เลือก 1)   (หรือ)
วิชาภาษาอังกฤษ  (เลือก 2) 
	3
	2-2-5

	807-212
	ภาษาจีน 5
	3
	2-2-5

	808-226
	บทบาทของจีนในระดับนานาชาติ
	3
	3-0-6

	808-324
	ความสัมพันธ์ไทย-จีน
	3
	3-0-6

	xxx-xxx
	วิชาเลือก 
	3
	3-0-6

	
	รวม
	18
	16-4-34


ชั้นปีที่ 2   ภาคการศึกษาฤดูร้อน
 ณ มหาวิทยาลัยแห่งที่ 2 ในสาธารณรัฐประชาชนจีน (มีนาคม-พฤษภาคม)
	รหัสวิชา
	รายวิชา
	จำนวนหน่วยกิต
	หน่วยกิต ทฤษฎี - ปฏิบัติ -ศึกษาด้วยตนเอง

	807-213
	ภาษาจีน 6
	3
	2-2-5

	808-221
	กลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศจีน
	3
	3-0-6

	
	รวม
	6
	5-2-11


ชั้นปีที่ 3   ภาคการศึกษาที่ 1
	รหัสวิชา
	รายวิชา
	จำนวนหน่วยกิต
	หน่วยกิต ทฤษฎี - ปฏิบัติ -ศึกษาด้วยตนเอง

	805-xxx

805-xxx
	วิชาภาษาอังกฤษ  (เลือก 2)   (หรือ)
วิชาภาษาอังกฤษ  (เลือก 3) 
	3
	2-2-5

	807-311
	ภาษาจีน 7
	3
	2-2-5

	807-315
	การแปลภาษาจีน 1
	3
	2-2-5

	808-301
	การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม
	3
	3-0-6

	808-302
	ระเบียบวิธีวิจัยเบื้องต้น
	3
	2-2-5

	xxx-xxx
	วิชาเลือก
	3
	3-0-6

	
	รวม
	18
	14-8-32


ชั้นปีที่ 3   ภาคการศึกษาที่ 2
	รหัสวิชา
	รายวิชา
	จำนวนหน่วยกิต
	หน่วยกิต ทฤษฎี - ปฏิบัติ -ศึกษาด้วยตนเอง

	805-xxx

805-xxx
	วิชาภาษาอังกฤษ  (เลือก 3)   (หรือ) 

วิชาภาษาอังกฤษ  (เลือก 4) 
	3
	2-2-5

	807-312
	ภาษาจีน 8
	3
	2-2-5

	807-316
	การแปลภาษาจีน 2
	3
	2-2-5

	807-317
	การเขียนภาษาจีนขั้นสูง
	3
	2-2-5

	808-401
	การศึกษาอิสระ
	3
	1-1-4

	808-422
	การสัมมนาจีนศึกษา
	3
	2-2-5

	
	รวม
	18
	11-11-29


ชั้นปีที่ 3  ภาคการศึกษาฤดูร้อน  และ ชั้นปีที่ 4  ภาคการศึกษาที่ 1
ณ มหาวิทยาลัยแห่งที่ 3 ในสาธารณรัฐประชาชนจีน
	รหัสวิชา
	รายวิชา
	จำนวนหน่วยกิต
	หน่วยกิต ทฤษฎี - ปฏิบัติ -ศึกษาด้วยตนเอง

	808-321
	ความซาบซึ้งในกวีนิพนธ์จีน
	3
	3-0-6

	808-328
	ระบบกฎหมายและการเมืองของจีน
	3
	3-0-6

	808-421
	เหตุการณ์ปัจจุบันของจีน
	3
	3-0-6

	xxx-xxx
	วิชาเลือก
	3
	3-0-6

	
	รวม
	12
	12-0-24


    หมายเหตุ แผนการศึกษาสามารถปรับเปลี่ยนได้ตามความเหมาะสม โดยความเห็นชอบของคณะกรรมการบริหาร

หลักสูตร
5. คำอธิบายรายวิชา
805-101

การศึกษาสหวิทยาการเบื้องต้น




3(3-0-6)


Introduction to Inter-disciplinary Study

ประวัติความเป็นมา  แนวคิดและทฤษฎีหลัก ๆ ของศาสตร์ที่สำคัญแขนงต่าง ๆ โดยเลือกหัวข้อศึกษาจากกลุ่มวิชาการทางด้านวิทยาศาสตร์  สังคมศาสตร์ และมนุษยศาสตร์ การประสมประสานความรู้  ฝึกการศึกษาค้นคว้าเบื้องต้นในหัวข้อที่เลือกด้วยวิธีการสังเกต การอ่าน การฟัง การสืบค้นและการรวบรวมข้อมูล  การวิเคราะห์ข้อมูล การทดลองปฏิบัติ   การสรุปและการนำเสนอ
Selected topics from the historical background, concepts and main theories of key disciplines: Science, Social Sciences and Humanities; integration of knowledge; practice of systematic investigations including observations, reading, listening, searching, gathering and analyzing information, experimenting, drawing conclusions, and making recommendations

805-102

สหวิทยาการด้านสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์


3(3-0-6)


Inter-disciplinary Approach to Social Sciences and Humanities

วิวัฒนาการและบทบาทของวิทยาการทางด้านสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ที่ส่งผลในด้านต่าง ๆ ต่อสังคมตะวันตกและตะวันออก แนวโน้มของความเชื่อ ค่านิยม พฤติกรรมและวิถีสังคมที่เปลี่ยนแปลงด้วยปัจจัยด้านเศรษฐกิจ สังคม และการเมืองทั้งในระดับประเทศและระหว่างประเทศ ศึกษาและวิเคราะห์จากเหตุการณ์และสภาวการณ์สำคัญร่วมสมัย
Evolution and roles of Social Sciences and Humanities with their impact on western and eastern societies; trends in beliefs, values, behaviors and contemporary lifestyles changing by domestic and global economic, social and political conditions, from investigating major current events and situations

805-111

ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ


3(2-2-5)



Thai for Effective Communication

ความรู้และทักษะพื้นฐานในการใช้ภาษาไทยทั้งการคิด การฟัง การพูด การอ่านและการเขียน         การใช้วัจนภาษาและอวัจนภาษาในการสื่อสาร ศิลปะการใช้ภาษาให้เกิดประสิทธิผลในสภาวการณ์ต่าง ๆ 
Knowledge and basic skills of Thai usage: thinking, listening, speaking, reading, and writing, verbal and non-verbal communication, the art of usage for effective communication in various situations

805-112

ภาษาไทยพื้นฐาน






4(3-3-6)



Fundamental Thai

ความรู้พื้นฐานเรื่องเสียงและอักขรวิธีของไทย  ทักษะเบื้องต้นด้านการฟัง การพูด การอ่านและ           การเขียนที่เกี่ยวข้องกับชีวิตประจำวัน  
Background knowledge about Thai phonology and morphology; basic skills in listening, speaking, reading and writing for daily life

805-113

การฟังและการพูดภาษาไทย 1




3(2-2-5)


Thai Listening and Speaking I

ศัพท์ สำนวนไทย  ทักษะการฟังจากสื่อประเภทต่าง ๆ  ทักษะการพูดสรุปประเด็นจากการฟัง ทักษะการพูดอย่างไม่เป็นทางการในโอกาสต่าง ๆ 
Vocabulary and idioms, listening from different media sources, listening for main ideas, informal speech in various situations

805-114

การอ่านและการเขียนภาษาไทย 1




3(2-2-5)


Thai Reading and Writing I

การใช้พจนานุกรม ทักษะการอ่านข้อความ ย่อหน้า และบทความขนาดสั้น การอ่านจับประเด็นสำคัญ ทักษะการเขียนประโยค  ข้อความเพื่อการสื่อสารแบบต่าง ๆ และการเขียนย่อหน้าขนาดสั้น 
Dictionary usage; reading texts, paragraphs and short articles; reading for main ideas; writing sentences, messages, and short paragraphs

805-115

การฟังและการพูดภาษาไทย 2




3(2-2-5)


Thai Listening and Speaking II



รายวิชาบังคับก่อน:  805-113 การฟังและการพูดภาษาไทย 1



Prerequisite:  805-113 Thai Listening and Speaking I

ศัพท์ สำนวนไทยในระดับที่สูงขึ้น  ทักษะการฟังและการพูดจากสถานการณ์ที่กำหนดให้ 
Advanced level vocabulary and idioms, practicing listening and speaking in given situations

805-116

การอ่านและการเขียนภาษาไทย 2




3(2-2-5)


Thai Reading and Writing II



รายวิชาบังคับก่อน:  805-114 การอ่านและการเขียนภาษาไทย 1



Prerequisite:  805-114 Thai Reading and Writing I

ทักษะการอ่านเชิงวิเคราะห์ การอ่านตีความ การอ่านแปลความ ทักษะการเขียนบันทึกประจำวัน การเขียนเรียงความ  และการย่อความ
Critical reading skill, reading for interpretation and translation, writing journal and essay, and summarizing

805-117

ภาษาไทยขั้นสูง






3(2-2-5)


Advanced Thai


รายวิชาบังคับก่อน: 
805-113 การฟังและการพูดภาษาไทย 1
   
 
805-114 การอ่านและการเขียนภาษาไทย 1

Prerequisite: 
805-113 Thai Listening and Speaking I 
       
805-113 Thai Reading and Writing I
ศิลปะและมารยาทในการใช้ภาษา ทักษะการพูด และการแสดงความเห็นจากการฟังและการอ่าน การเขียนสรุปประเด็นสำคัญ  การเขียนบทความประเภทต่าง ๆและการเขียนรายงานวิชาการ ทักษะการนำเสนอผลงาน
Art and manner in language usage; speaking and expressing opinions from listening and reading tasks; writing summary, articles and academic report; presentation skill

805-121

ภาษาอังกฤษเพื่อการฟังและการพูด



2(1-3-2)


English for Listening and Speaking

การสร้างเสริมทักษะการฟังและการพูด เน้นบทสนทนาในชีวิตประจำวัน การออกเสียง การฟังในบริบทต่างๆ เพื่อจับใจความสำคัญและรายละเอียด 
Reinforcement of listening and speaking skills focusing on basic everyday conversation, pronunciation, listening to a variety of contexts for main ideas and details

805-122

ภาษาอังกฤษเพื่อการอ่าน





2(1-3-2)


English for Reading

การสร้างเสริมทักษะการอ่าน การพัฒนาคำศัพท์ เน้นพัฒนาทักษะการอ่านและการเรียนรู้ด้วยตนเองโดยการใช้บทความเชิงวิชาการและบทความทั่วไป
Reinforcement of reading skills, strengthening vocabulary, focusing on reading skill development and self-study using a variety of academic and non-academic articles

805-123

ภาษาอังกฤษเพื่อการเขียน




2(1-3-2)


English for Writing 

การสร้างเสริมทักษะการเขียน การพัฒนาคำศัพท์ เน้นการเขียนระดับประโยค เช่น ประโยคความเดียว ประโยคความรวม และประโยคความซ้อน การใช้เครื่องหมายวรรคตอน การเขียนระดับย่อหน้าขั้นพื้นฐานและการเขียนเพื่อวัตถุประสงค์ต่างๆ
Reinforcement of writing skill; strengthening vocabulary; focusing on sentence structures: simple, compound, and complex sentences; punctuation; simple paragraph and functional writing

805-124

ภาษาอังกฤษเพื่อการอ่านและการเขียน



3(2-2-5)


English for Reading and Writing

การสร้างเสริมทักษะการอ่านและทักษะการอภิปรายในชั้นเรียน การพัฒนาคำศัพท์ เน้นการพัฒนาทักษะการอ่านและการเรียนรู้ด้วยตนเองด้วยบทความเชิงวิชาการและบทความทั่วไป การสร้างเสริมทักษะการเขียนที่ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ การแก้ไขข้อผิดพลาดในการเขียน
Reinforcement of reading and classroom discussion skills; strengthening vocabulary; emphasis on developing reading skill and self study using a variety of academic and non-academic articles; reinforcement of grammatical writing skill; error correction

805-125

ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 1



3(2-2-5)


English for International Program I

รายวิชาบังคับก่อน:  สอบผ่านการเรียนรายวิชา 805-121 ภาษาอังกฤษเพื่อการฟังและการพูด 805-122 ภาษาอังกฤษเพื่อการอ่าน 805-123 ภาษาอังกฤษเพื่อการเขียน หรือ มีผลคะแนน TOEIC 400 คะแนนขึ้นไป

Prerequisite:  Meeting the grading requirement of 805-121 English for Listening and Speaking, 805-122 English for Reading, and 805-123 English for Writing or no less than 400 TOEIC scores 

การบูรณาการทักษะการคิดเพื่อการสื่อสารภาษาอังกฤษในชีวิตประจำวันด้วยทักษะการฟัง-พูด-อ่าน-เขียน ที่สูงกว่าระดับพื้นฐาน  การออกเสียง  การทบทวนและเสริมสร้างการเขียนประโยคที่ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ ย่อหน้าแบบต่างๆ การเขียนเรียงความเบื้องต้นและการเขียนตามวัตถุประสงค์ต่างๆ
Integration of thinking skills with listening, speaking, reading, and writing skills to communicate in everyday English at a pre-intermediate level; pronunciation; review and consolidation of grammatically correct sentences, a variety of paragraphs, simple essays, and functional writing

805-131

เทนนิส







1(0-2-1)


Tennis

ประวัติความเป็นมา พัฒนาการของกฎ กติกา และความปลอดภัยในการเล่นเทนนิส การฝึกทักษะการเล่นเทนนิส เพื่อส่งเสริมสุขภาพพลานามัย
Historical background; evolution of rules, regulations and safety; practicing tennis to develop personal health

805-132

ลีลาศ







1(0-2-1)


Ballroom Dance

ประวัติความเป็นมาพัฒนาการของกฎ กติกา และความปลอดภัยในการเต้นลีลาศ การฝึกทักษะลีลาศเพื่อส่งเสริมสุขภาพพลานามัย
Historical background, evolution of rules, regulations and safety, practicing ballroom dance to develop personal health

805-133

กอล์ฟ







1(0-2-1)


Golf

ประวัติความเป็นมา พัฒนาการของกฎ กติกา และความปลอดภัยในการเล่นกอล์ฟ การฝึกทักษะการเล่นกอล์ฟเพื่อส่งเสริมสุขภาพพลานามัย
Historical background, evolution of rules, regulations and safety, practicing golf to develop personal health

805-134

โยคะ







1(0-2-1)


Yoga

ประวัติความเป็นมา  พัฒนาการของกฎ กติกา และความปลอดภัยในการเล่นโยคะ การฝึกทักษะการเล่นโยคะเพื่อส่งเสริมสุขภาพพลานามัย
Historical background, evolution of rules, regulations and safety, practicing Yoga to develop personal health

805-135

ไทเก็ก







1(0-2-1)


Tai Chi

ประวัติความเป็นมา พัฒนาการของกฎ กติกา และความปลอดภัยในการรำไทเก็ก การฝึกทักษะ การรำไทเก็ก เพื่อส่งเสริมสุขภาพพลานามัย
Historical background, evolution of rules, regulations and safety, practicing Tai Chi to develop personal health

805-136

แบดมินตัน






1(0-2-1)


Badminton 

ประวัติความเป็นมาพัฒนาการของกฎ กติกา และความปลอดภัยในการเล่นแบดมินตัน การฝึกทักษะการเล่นแบดมินตัน เพื่อส่งเสริมสุขภาพพลานามัย
Historical background, evolution of rules, regulations and safety, practicing badminton to develop personal health

805-137

เทควันโด






1(0-2-1)


Taekwondo

ประวัติความเป็นมา พัฒนาการของกฎ กติกา และความปลอดภัยในการเล่นเทควันโด การฝึกทักษะการเล่นเทควันโดเพื่อส่งเสริมสุขภาพพลานามัย
Historical background, evolution of rules, regulations and safety, practicing Taewondo to develop personal health

805-138

มวยไทยไชยา






1(0-2-1)


Thai Chaiya Boxing

ประวัติความเป็นมาพัฒนาการของกฎ กติกา และความปลอดภัย การฝึกทักษะการชกมวยไทยไชยา เพื่อส่งเสริมสุขภาพพลานามัย
Historical background, evolution of rules, regulations and safety, practicing Thai Chaiya Boxing to develop personal health

805-141

กิจกรรมเสริมหลักสูตร





1(0-0-3)


Co-Curricular Activities

การทำกิจกรรมที่เน้นการบำเพ็ญประโยชน์ เช่น การบำเพ็ญประโยชน์ต่อสังคม การสร้างคุณธรรม จริยธรรม ภายใต้คำแนะนำของอาจารย์ที่ปรึกษา
Activities with an emphasis on public services, i.e. community service, virtue and morality building, under the guidance of the advisor

805-151

ความรู้พื้นฐานและการปฏิบัตินาฏศิลป์ไทย



3(2-3-4)


Foundation and Practice of Thai Performing Arts

ประวัติและวิวัฒนาการศิลปะการแสดง แบบขนบประเพณีและการแสดงพื้นบ้านของไทย แนวทางการอนุรักษ์และพัฒนา การฝึกพื้นฐานการรำแม่บทเล็กและการประยุกต์ท่ารำ การจัดและแสดงนาฏศิลป์ไทยต่อหน้าสาธารณชน
History and evolution of traditional Thai performing arts and Thai folk plays, preservation and development, practice of the basic patterns in Ram Mae Bot Lek and modified patterns, public performance 

805-152

ความรู้พื้นฐานและการปฏิบัติดนตรีไทย



3(2-3-4)


Foundation and Practice of Thai Music

ประวัติและทฤษฎีเบื้องต้นของดนตรีไทย แนวทางการอนุรักษ์และพัฒนา การฝึกปฎิบัติดนตรีไทยขั้นพื้นฐานทั้งแบบเดี่ยว และแบบประสมวง การจัดและแสดงดนตรีไทยต่อหน้าสาธารณชน
History and fundamental theories of Thai music, preservation and development, practice of basic Thai music both in a solo and an ensemble, public performance

805-153

ความรู้พื้นฐานและการปฏิบัติดนตรีตะวันตก


3(2-3-4)


Foundation and Practice of Western Music

ประวัติและทฤษฎีเบื้องต้นของดนตรีตะวันตก การฝึกปฎิบัติดนตรีตะวันตกขั้นพื้นฐานทั้งแบบเดี่ยว และแบบประสมวง การจัดและแสดงดนตรีต่อหน้าสาธารณชน
History and fundamental theories of western music, practice of basic western music both in a solo and an ensemble, public performance

805-154

ความรู้พื้นฐานและการปฏิบัติทัศนศิลป์



3(2-3-4)


Foundation and Practice of Visual Arts

หลักการ ลักษณะ รูปแบบ เทคนิคต่าง ๆ ของทัศนศิลป์ การฝึกปฏิบัติทักษะพื้นฐานงานทัศนศิลป์ทั้งด้านจิตรกรรม ประติมากรรม และภาพพิมพ์ การฝึกปฏิบัติงานประเภทศิลปะบริสุทธิ์ และ ศิลปะประยุกต์
Principles, characteristics, patterns, and various techniques of visual arts, practice of basic skills including painting, sculpture, and printmaking, practice of Pure Arts and Applied Arts

805-201

สหวิทยาการด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี


3(3-0-6)


Inter-disciplinary Approach to Science and Technology

ความเป็นมาและบทบาทในปัจจุบันตลอดจนแนวโน้มในอนาคตของวิทยาการทางด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีที่ส่งผลด้านต่าง ๆ  ต่อสังคมตะวันตกและสังคมตะวันออก  ความรู้ความเข้าใจและความสามารถในด้านเทคโนโลยีการสื่อสาร  ฝึกปฏิบัติการใช้เทคโนโลยีการสื่อสารเพื่อการศึกษาด้วยตนเอง  การค้นคว้า  การวิเคราะห์/วิจัย การคัดเลือกและการตัดสินใจนำความรู้ไปใช้อย่างมีวิจารณญาณและความรับผิดชอบต่อสังคม
Historical background, current roles, directions of Sciences and Technology and their impact on both western and eastern societies; knowledge and competency about information technology for communication; applying knowledge  about information technology to benefit self-study; searching, analyzing/researching, selecting and applying knowledge logically and with social responsibility

805-211
ภาษาไทยเพื่อธุรกิจ





3(2-2-5)


Thai for Business

หลักการ ศิลปะและมารยาทในการใช้ภาษา ตลอดจนการใช้สื่อมวลชนและเทคโนโลยีเพื่อการติดต่อสื่อสารทางธุรกิจ  ฝึกทักษะการเขียน การอ่าน การพูด และการฟังให้เกิดสัมฤทธิผลทางธุรกิจ
Principles, arts and etiquette in the Thai language used for business, communicate    through press and technology, practice the four language skills: Writing, Reading, Speaking and Listening for business achievement

805-221

ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 2



3(2-2-5)


English for International Program II



รายวิชาบังคับก่อน: 805-125 ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 1  



Prerequisite: 805-125 English for International Program I

การบูรณาการทักษะการคิดเพื่อการสื่อสารภาษาอังกฤษระดับกลาง ด้วยทักษะการฟัง-พูด-อ่าน-เขียน การออกเสียง  การทบทวนและเสริมสร้างการเขียนประโยคที่ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ การเขียนเรียงความและการเขียนตามวัตถุประสงค์ต่างๆ
Integration of thinking skills with listening, speaking, reading, and writing skills to communicate in English at an intermediate level; pronunciation; review and consolidation of grammatically correct sentences; essay writing and functional writing

805-222

ภาษาอังกฤษเพื่อวิชาการ





3(2-2-5)


English for Academic Purposes



รายวิชาบังคับก่อน: 805-221 ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 2


Prerequisite: 805-221 English for International Program II
ทบทวนและสร้างเสริมทักษะในการแลกเปลี่ยนและแสดงความคิดเห็นเชิงวิชาการ   กระบวนการเขียนในรูปแบบของการตอบคำถามอัตนัยด้วยการเขียนบรรยาย การเขียนภาษาอังกฤษแบบวิชาการ วิธีการอ้างอิงและการเขียนบรรณานุกรม พัฒนากระบวนการเข้าถึงวิธีการเขียนอย่างมีระบบและมีอิสระทางความคิด   
Review and consolidation on exchanging ideas and expressing oneself related to academic issues;  writing process with an emphasis on answering essay questions; academic writing, citation and reference; developing an autonomous process approach to writing

805-223

ภาษาอังกฤษเพื่อการบริการ




3(2-2-5)


English for Hospitality



รายวิชาบังคับก่อน: 805-221 ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 2


Prerequisite: 805-221 English for International Program II

ลักษณะเฉพาะของภาษาอังกฤษที่ใช้ในการบริการ ทักษะการฟังและการตอบอย่างเหมาะสม การจดบันทึกย่อจากการพูดจาโต้ตอบในการทำงาน การสื่อสารด้วยวัจนและอวัจนภาษา ความเข้าใจการสื่อสารในวัฒนธรรมที่แตกต่าง การส่งสารที่สร้างความประทับใจ
Particular characteristics of English in the service context; practicing listening and making courteous responses; learning to take comprehensible notes from working conversations, practicing verbal and non-verbal intercultural communication, conveying messages in an impressive manner

805-321

ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจ





3(2-2-5)



English for Business

รายวิชาบังคับก่อน: 805-221 ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 2


Prerequisite: 805-221 English for International Program II 

ลักษณะเฉพาะของภาษาอังกฤษเชิงธุรกิจ   สื่อสารเรื่องราวทางธุรกิจในบริบทของความแตกต่างทางวัฒนธรรมในทุกทักษะ คือ ฟัง-พูด-อ่าน- เขียน ด้านการเขียนเน้นภาษาธุรกิจในรูปแบบของบันทึกข้อความ จดหมายธุรกิจ และรายงานทางธุรกิจ
Particular characteristics of English in the business context; making suitable intercultural business communications through listening, speaking, reading and writing; learning to write business memoranda, business letters and business reports
805-322

ภาษาอังกฤษเพื่อประสิทธิภาพทางการสื่อสาร


3(2-2-5)


English for Effective Communication



รายวิชาบังคับก่อน:  805-221 ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 2


Prerequisite:  805-221 English for International Program II

การติดต่อสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพทั้งในระหว่างบุคคลและในอาชีพ  การสื่อสารในระดับสากล การโต้ตอบอย่างฉับไว และทักษะในการพูดต่อหน้าชุมชน
Effective communication in both interpersonal and professional situations, communications in international settings, giving impromptu responses, public speaking 

805-323

ภาษาอังกฤษเพื่อการนำเสนอและการประชุม


3(2-2-5)


English for Presentations and Meetings



รายวิชาบังคับก่อน:  805-221 ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 2


Prerequisite:  805-221 English for International Program II

ทฤษฎีและลักษณะทั่วไปในการนำเสนอผลงานและการประชุม  สร้างและนำเสนอผลงานได้อย่างถูกต้องและมีความเป็นมืออาชีพ และสามารถตอบคำถามที่เกี่ยวข้องกับผลงานที่นำเสนอต่อที่ประชุมได้
Theories and general characteristics of English for presentations and meetings; learning to prepare and make a presentation intelligibly and professionally, and able to answer questions in meetings

805-324

ภาษาอังกฤษเพื่อการประกอบอาชีพ



3(2-2-5)


English for Careers



รายวิชาบังคับก่อน:  805-221 ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 2


Prerequisite:  805-221 English for International Program II

ลักษณะภาษาที่จำเป็นสำหรับการสมัครงาน การวิเคราะห์โฆษณารับสมัครงาน การศึกษาประวัติของบริษัทผู้ว่าจ้าง การเขียนจดหมายสมัครงานและประวัติส่วนตัว กระบวนการสัมภาษณ์และการนำเสนอตนเอง ความเข้าใจความแตกต่างทางวัฒนธรรมในกรอบการทำงาน 
Characteristics of language essential for job applications, analyzing job advertisements, searching for employers’ backgrounds, writing resume and cover letters, understanding interviewing processes and presenting oneself intelligibly, understanding differences of working cultures

805-325

ภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว




3(2-2-5)


English for Tourism



รายวิชาบังคับก่อน:  805-221 ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 2


Prerequisite:  805-221 English for International Program II

ลักษณะเฉพาะและหัวข้อต่างๆ ของภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว อธิบายและให้ข้อมูลต่างๆ เกี่ยวกับการท่องเที่ยว
Particular characteristics and topics related to tourism, explaining and giving information about tourism

805-421

การเขียนภาษาอังกฤษเชิงสร้างสรรค์



3(2-2-5)



English Creative Writing

รายวิชาบังคับก่อน:  805-221 ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 2 
Prerequisite:  805-221 English for International Program II  

ประเภท กระบวนการและเทคนิควิธีการเขียนเชิงสร้างสรรค์ รูปแบบการเขียนประเภทต่างๆ          การพัฒนาการเขียนและความคิดสร้างสรรค์จากการอ่านเชิงวิเคราะห์ 
Types, process and techniques of creative writing, various writing styles, development of written English and creative thinking through critical reading 

805-422

ภาษาอังกฤษจากละคร





3(2-2-5)


English through Drama



รายวิชาบังคับก่อน:  805-221 ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 2


Prerequisite:  805-221 English for International Program II

พัฒนาทักษะภาษาอังกฤษทั้งสี่ทักษะจากการเรียนรู้ทฤษฎีการละคร ศึกษาละครที่มีชื่อเสียง      อ่าน-เขียนบทละคร และแสดงละคร
Development of four English language skills through theories of drama, introducing learners to famous plays, reading and writing play scripts, learning to dramatize plays

805-423

ภาษาอังกฤษจากภาพยนตร์




3(2-2-5)




English through Film



รายวิชาบังคับก่อน:  805-221 ภาษาอังกฤษสำหรับหลักสูตรนานาชาติ 2


Prerequisite:  805-221 English for International Program II

การพัฒนาความคิดเชิงวิพากษ์จากภาพยนตร์ การเข้าใจความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม           การเปรียบเทียบตัวละครในภาพยนตร์ไทยและต่างประเทศ การอ่านและการเขียนบทวิจารณ์
Development of critical thinking through films, understanding of intercultural differences, comparisons between characters in Thai and foreign films, reading and writing film reviews 

807-111

ภาษาจีน 1






3(2-2-5)


Chinese I

ตัวอักษรจีนและระบบการเขียน การออกเสียง ไวยากรณ์ และคำศัพท์ขั้นพื้นฐาน โครงสร้างประโยคพื้นฐาน จำนวนนับและจำนวนแสดงลำดับ การทักทาย การพูดคุยเกี่ยวกับตนเองและเรื่องราวง่าย ๆ ในชีวิตประจำวัน การแนะนำตนเอง การซื้อ-ขายสินค้า เรียนรู้คำศัพท์อย่างน้อย 250 คำ  
Chinese alphabetical characters and writing system; pronunciation, grammar and fundamental vocabulary; basic sentence structures; cardinal and ordinal numbers; greetings; talking about oneself and daily life; self-introduction; buying/selling things; mastery of at least 250 Chinese words

807-112

ภาษาจีน 2






3(2-2-5)


Chinese II



รายวิชาบังคับก่อน:  807-111 ภาษาจีน 1



Prerequisite:  807-111 Chinese I 

ตัวอักษรจีนและระบบการเขียน การออกเสียง ไวยากรณ์และคำศัพท์ขั้นพื้นฐาน โครงสร้างประโยคพื้นฐาน ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการ เขียน เรียนรู้คำศัพท์อย่างน้อย 500 คำ
Chinese alphabetical characters and writing systems; pronunciation; grammar and fundamental vocabulary; basic sentence structures; practicing all skills: listening, speaking, reading and writing; mastery of at least 500 Chinese words 

807-113

ภาษาจีน 3






3(2-2-5)


Chinese III



รายวิชาบังคับก่อน:  807-112 ภาษาจีน 2



Prerequisite:  807-112 Chinese II
ตัวอักษรจีนและระบบการเขียน การออกเสียง ไวยากรณ์และศัพท์ขั้นพื้นฐาน โครงสร้างประโยคระดับกลาง ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน เรียนรู้คำศัพท์อย่างน้อย 750 คำ
Chinese alphabetical characters and writing systems; pronunciation; grammar and fundamental vocabulary; intermediate-level sentence structures; practicing all skills: listening, speaking, reading and writing, mastery of at least 750 Chinese words

807-114

การสนทนาภาษาจีน





3(2-2-5)


Chinese Conversation             



รายวิชาบังคับก่อน:  807-112 ภาษาจีน 2 หรือมีคะแนน HSK ระดับ 2



Prerequisite:  807-112 Chinese II or HSK Score Level 2

การศึกษาศัพท์ วลีและสำนวนจีนที่ใช้ในการโต้ตอบและการสื่อสารด้วยวัตถุประสงค์แบบต่าง ๆ     ฝึกพูดและฟังภาษาจีนจากศัพท์ วลีและสำนวนจีนที่ศึกษา
Studying vocabulary, phrases and idiomatic expressions used in interactions and communications for various purposes; practice of listening and speaking

807-123

การฟังและการพูดภาษาจีนกวางตุ้ง 



3(2-2-5)


Listening and Speaking in Cantonese Dialect

ฝึกฟัง  และพูดภาษาจีนกวางตุ้งมาตรฐาน คำศัพท์ และสำนวนต่าง ๆ ที่ใช้สื่อสารทั่วไปในชีวิตประจำวัน  การสื่อสารอย่างมีเป้าหมายเฉพาะทางอย่างใดอย่างหนึ่ง
Practice of listening and speaking standard Cantonese dialect, vocabulary and expressions in daily interaction, communication with a specific purpose

807-124

การฟัง-การพูดภาษาจีนแต้จิ๋ว 




3(2-2-5)


Listening and Speaking in Chaozhou Dialect 

ฝึกฟัง และพูดภาษาจีนแต้จิ๋ว  คำศัพท์ และสำนวนต่าง ๆ ที่ใช้สื่อสารทั่วไปในชีวิตประจำวัน         การสื่อสารอย่างมีเป้าหมายเฉพาะทางอย่างใดอย่างหนึ่ง
Practice of listening and speaking Chaozhou dialect, vocabulary and expressions in daily interaction, communication with a specific purpose

807-211

ภาษาจีน 4 






3(2-2-5)


Chinese IV



รายวิชาบังคับก่อน: 807-113 ภาษาจีน 3



Prerequisite: 807-113 Chinese III

ตัวอักษรจีนและระบบการเขียน การออกเสียง ไวยากรณ์และคำศัพท์ขั้นพื้นฐาน โครงสร้างประโยคระดับกลาง ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน เรียนรู้คำศัพท์อย่างน้อย 1000 คำ 
Chinese alphabetical characters and writing systems; pronunciation: grammar and fundamental vocabulary; intermediate sentence structures; practicing all skills: listening, speaking, reading and writing; mastery of at least 1000 Chinese words

807-212

ภาษาจีน 5






3(2-2-5)


Chinese V



รายวิชาบังคับก่อน:  807-211 ภาษาจีน 4



Prerequisite:  807-211 Chinese IV 

ตัวอักษรจีนและระบบการเขียน การออกเสียง ไวยากรณ์และคำศัพท์ขั้นพื้นฐาน โครงสร้างประโยคระดับกลาง ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนในระดับที่สูงขึ้นและในสถานการณ์ที่หลากหลาย เรียนรู้คำศัพท์อย่างน้อย 1500 คำ 
Chinese alphabetical characters and writing systems; pronunciation; grammar and fundamental vocabulary; upper-intermediate sentence structures; practicing all skills: listening, speaking, reading and writing at a higher level and in various situations, mastery of at least 1500 Chinese words

807-213

ภาษาจีน 6






3(2-2-5)


Chinese VI



รายวิชาบังคับก่อน:  807-212 ภาษาจีน 5



Prerequisite:  807-212 Chinese V

ตัวอักษรและระบบการเขียน การออกเสียง ไวยากรณ์ และคำศัพท์ โครงสร้างประโยคที่ซับซ้อน  ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน การเขียนในระดับที่สูงขึ้นและในสถานการณ์ที่หลากหลาย  เรียนรู้คำศัพท์อย่างน้อย  2000 คำ
Chinese alphabetical characters and writing systems, pronunciation; grammar and vocabulary; complex sentence structures; practicing all skills: listening, speaking, reading and writing at a higher level and in various situations; mastery of at least 2000 Chinese words

807-216

ภาษาจีนเพื่อวิชาการ





3(2-2-5)


Chinese for Academic Purposes 



รายวิชาบังคับก่อน:  807-112 ภาษาจีน 2 หรือมีคะแนน HSK ระดับ 2



Prerequisite:  807-112 Chinese II or HSK Score Level 2

ทักษะการฟัง-พูด-อ่าน-เขียน โดยเน้นศัพท์ที่เกี่ยวกับวิชาการด้านสังคม การเมือง การปกครอง เศรษฐกิจ และการค้า   ฝึกฟังบรรยายในหัวข้อดังกล่าว ฝึกการบันทึกย่อจากสิ่งที่ได้ฟังและได้อ่าน ฝึกการพูดแลกเปลี่ยนและแสดงความคิดเห็นเชิงวิชาการ ฝึกเขียนรายงานโดยใช้รูปแบบ คำศัพท์ และสำนวนโวหารทางวิชาการ
Listening, speaking, reading and writing skills focusing on technical terms from sociology, politics, governance, economics, and trade; listening to and taking notes from lectures and reading in these areas of study; exchanging and expressing ideas on academic issues; writing academic reports using structures, vocabulary and idioms learned

807-311

ภาษาจีน 7






3(2-2-5)


Chinese VII



รายวิชาบังคับก่อน:  807-213 ภาษาจีน 6



Prerequisite:  807-213 Chinese VI

ตัวอักษรและระบบการเขียน การออกเสียง ไวยากรณ์ และคำศัพท์ โครงสร้างประโยคที่ซับซ้อน ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน การเขียนในระดับที่สูงขึ้นและในสถานการณ์ที่หลากหลาย เรียนรู้คำศัพท์อย่างน้อย 2500 คำ
Chinese alphabetical characters and writing systems; pronunciation; grammar and vocabulary; complex sentence structures, practicing all skills: listening, speaking, reading and writing at a higher level and in various situations; mastery of at least 2500 Chinese words

807-312

ภาษาจีน 8






3(2-2-5)


Chinese VIII



รายวิชาบังคับก่อน:  807-311 ภาษาจีน 7



Prerequisite:  807-311 Chinese VII
ตัวอักษรและระบบการเขียน การออกเสียง ไวยากรณ์ และคำศัพท์ โครงสร้างประโยคที่ซับซ้อน ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน การเขียนในระดับที่สูงขึ้นและในสถานการณ์ที่หลากหลาย เรียนรู้คำศัพท์อย่างน้อย 3000 คำ
Chinese alphabetical characters and writing systems; pronunciation; grammar and vocabulary; complex sentence structures, practicing all skills: listening, speaking, reading and writing at a higher level and in various situations; mastery of at least 3000 Chinese words

807-315

การแปลภาษาจีน 1





3(2-2-5)


Chinese Translation I
รายวิชาบังคับก่อน:  807-213 ภาษาจีน 6 หรือมีคะแนน HSK ระดับ 3



Prerequisite:  807-213 Chinese VI or HSK Score Level 3
แนวคิดและหลักการพื้นฐานของการแปล การวิเคราะห์ความแตกต่างของภาษาอังกฤษและภาษาจีนเพื่อพัฒนาทักษะและกลวิธีการแปลเอกสารภาษาอังกฤษเป็นภาษาจีน ฝึกทักษะการแปลที่มีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมจีน ประวัติศาสตร์ การศึกษา ครอบครัวและสังคมจีน
Basic concepts and principles of translation; contrastive analysis of English and Chinese to develop skills and techniques to translate English to Chinese; practice of translating materials about Chinese culture, history, education, family and society 

807-316

การแปลภาษาจีน 2





3(2-2-5)


Chinese Translation II


รายวิชาบังคับก่อน:  807-315 การแปลภาษาจีน 1 



Prerequisite:  807-315 Chinese Translation I

ฝึกทักษะการแปลในระดับที่สูงขึ้นจากเอกสารหลากหลายประเภท  หลักการแปลที่มีจุดมุ่งหมายแตกต่างกันเน้นหลักการแปลภาษาจีนและความตระหนักในประเด็นสำคัญที่เกี่ยวข้องกับความแตกต่างระหว่างกรอบแนวคิดของสังคมนานาชาติและสังคมจีน
Practice of advanced translation skills from a variety of documents; translation principles for different purposes focusing on that of Chinese translation and awareness of issues related to the difference between international and Chinese concepts

807-317

การเขียนภาษาจีนขั้นสูง





3(2-2-5)


Advanced Chinese Writing

พัฒนาทักษะและความสามารถในการเขียนภาษาจีนในรูปแบบของงานเขียนสั้น ๆ โดยใช้รูปแบบและสำนวนการเขียนแบบจีน  เช่นบันทึก จดหมาย คำสั่ง ประกาศ ระเบียบ เอกสาร คำชี้แจง         ฝึกแปลงานเขียนจากภาษาอังกฤษหรือภาษาไทยเป็นภาษาจีน
Development of skills and competencies to use Chinese writing patterns and styles to write short written works, e.g. short notes, letters, orders, announcements, regulations, documents, instructions; practice of translating different materials from English or Thai into Chinese

807-318

การอ่านสิ่งพิมพ์จีน





3(2-2-5)


Reading Chinese Publications

คำศัพท์ และสำนวนภาษาที่ใช้ในสิ่งพิมพ์จีน  เช่น  หนังสือพิมพ์  วารสาร  เอกสารทางธุรกิจ  ศึกษาข้อมูลพื้นฐานในการเขียนหัวข้อต่าง ๆ  ฝึกอ่าน และตีความข่าว บทความ และบทวิเคราะห์ต่าง ๆ
Vocabulary and written styles used in Chinese publications, e.g. newspapers, magazines, business documents; background information about different topics; practicing reading and interpreting news, articles and analytical works, 

807-412

ภาษาจีนเพื่อการนำเสนอและการอภิปราย



3(2-2-5)


Chinese for Presentation and Discussion       

ความรู้เกี่ยวกับศัพท์ สำนวนมาตรฐานของจีน ทฤษฎีและลักษณะทั่วไปของการนำเสนอและการอภิปรายของจีน ฝึกทักษะการเขียนด้วยภาษามาตรฐาน การระบุประเด็นและการตอบคำถามใน การอภิปราย รวมทั้งวิธีการนำเสนอผลงาน
Knowledge about Chinese vocabulary and standard expressions; theories and general characteristics of Chinese presentations and discussions, practicing writing with standard Chinese, identifying issues, answering questions in discussions, as well as presenting the results

807-421

ภาษาจีนเพื่อการท่องเที่ยว




3(2-2-5)


Chinese for Tourism



รายวิชาบังคับก่อน: 807-322 ภาษาจีนขั้นกลาง 



Prerequisite: 807-322 Intermediate Chinese 

ลักษณะเฉพาะและหัวข้อต่างๆ ของภาษาจีนเพื่อการท่องเที่ยว อธิบายและให้ข้อมูลต่างๆ เกี่ยวกับรายการการเดินทางสถานที่ท่องเที่ยว ที่ตั้ง ภูมิศาสตร์และจุดสนใจ ทั้งที่เป็นสถานที่ท่องเที่ยวทางธรรมชาติและวัฒนธรรม ของที่ระลึกประจำภาค ข้อควรปฏิบัติและไม่ปฏิบัติขณะเดินทางท่องเที่ยว
Particular characteristics and topics related to tourism, explaining and giving 
information about itinerary, tourist attractions; location, geography and remarkable objects and places both in natural and cultural attractions, regional souvenirs,  travel etiquette

808-121

ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับประเทศจีน




3(3-0-6)


Introduction to P. R. China

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับจีน เน้นองค์ประกอบต่าง ๆ ของจีนยุคปัจจุบัน ได้แก่ สังคม เศรษฐกิจภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์ มนุษยศาสตร์ และ เชื้อชาติ 
A brief introduction of P.R. China focusing on various aspects of contemporary P.R. China, including society, economy , geography, history, humanities, and races

808-122

ศิลปะการเขียนพู่กันจีน





3(1-4-4)


Chinese Calligraphy

หลักการและการฝึกปฏิบัติการเขียนอักษรจีนด้วยพู่กัน เน้นคุณค่าด้านศิลปะและสุนทรียภาพ  หลักการพื้นฐานของการลากเส้น ฝึกเขียนด้วยปากกาและดินสอโดยใช้หลักการและศิลปะแบบเดียวกับการใช้พู่กัน
Principles and practice of Chinese calligraphy, focusing on artistic and aesthetic values; basic strokes, general radical and basic structure; practice of Chinese calligraphy by using pen or pencil with the same methods and techniques as using brush

808-211

วัฒนธรรมการทำธุรกิจแบบจีน




3(3-0-6)


Chinese Business Culture

อิทธิพลในด้านต่างๆ ที่ส่งผลต่อวิธีการดำเนินธุรกิจแบบจีน เช่น การเมือง เศรษฐกิจ ค่านิยม การดำเนินชีวิต วิธีการและมารยาทในการเข้าสังคม ทั้งนี้โดยเน้นปัจจัยทางด้านวัฒนธรรมและสังคมรวมถึงศิลปะในการเจรจาต่อรองทางด้านธุรกิจ
Impact of various factors on Chinese business culture: politics, economics, social values, lifestyles, etiquette and social manners, focusing on social and cultural factors including the art of negotiation

808-221

กลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศจีน




3(3-0-6)


Ethnic Groups in P.R. China

การกระจายของกลุ่มชาติพันธุ์ ประชากร และนโยบายเกี่ยวกับชนกลุ่มน้อยของประเทศจีน รวมถึงประวัติความเป็นมา ลักษณะทางสังคม วิถีชีวิต วัฒนธรรมและศิลปกรรมของชาติพันธุ์กลุ่มน้อย   เผ่าต่าง ๆ รวมทั้งบทบาทความสำคัญของชาติพันธุ์กลุ่มน้อยที่มีต่อประเทศจีนโดยเฉพาะอย่างยิ่งในมณฑลยูนนาน
Distribution, population, policies of ethnic minorities in China; history, social characteristics, ways of life, arts and culture of minorities including their roles and importance to the country, particularly those in Yunnan province

808-222

พัฒนาการทางชีวิตและสังคมของจีน



3(3-0-6)


Development of Chinese Society and Life 

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับพัฒนาการของสังคมและชีวิตของจีนตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบัน เน้นการศึกษาประเภทต่าง ๆ ของวัฒนธรรมจีน เช่น แนวปฏิบัติและขนบธรรมเนียม กิจกรรมนันทนาการ            การคมนาคมและเงื่อนไขในการดำรงชีวิต การปฏิรูปประเทศจีน และนโยบายต่างประเทศ 
Basic knowledge about the development of Chinese society and life from the past to the present, focusing on studies about Chinese culture, i.e., etiquettes and customs, recreational activities, transportation and living conditions, China’s reform, and foreign policies
808-223

การศึกษาสังคมและวัฒนธรรมจีนจากภาพยนตร์    


3(2-2-5)                         


Learning Chinese Society and Culture through Films

วัฒนธรรมจีน พัฒนาการทางสังคม และประวัติความเป็นมาของภาพยนตร์จีน พัฒนาทักษะการฟัง ทักษะความคิดเชิงวิเคราะห์  ความสามารถในด้านการพูดและการเขียนแสดงทัศนะและวิจารณ์   เชิงอภิปรายจากภาพยนตร์จีนคลาสสิคและภาพยนตร์สมัยใหม่ โดยเน้นการศึกษาและเปรียบเทียบวัฒนธรรม
Chinese culture, social development, and history of Chinese films; developing listening skill, analytical thinking, speaking and writing abilities to criticize and discuss classic and modern Chinese films with a focus on cross-cultural comparisons 

808-224

ดนตรีจีน






3(1-4-4)


Chinese Music

ความรู้เกี่ยวกับดนตรีจีน ความเข้าใจความหมายของทำนอง เนื้อร้องของดนตรีที่มีชื่อเสียงตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบัน ภาพสะท้อนของวัฒนธรรมจากดนตรี  ฝึกฝนการร้องเพลงและการแสดง เลือกฝึกปฏิบัติการเล่นดนตรีจากเครื่องดนตรีจีน 
Knowledge of Chinese music, understanding words and melody of famous Chinese music from the past to the present, reflection of music on Chinese culture, practice of singing and performing, practice of selected Chinese musical instruments

808-225

วัฒนธรรมจีน






3(3-0-6)


Chinese culture

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับวัฒนธรรมจีน เน้นวัฒนธรรมดั้งเดิม วัฒนธรรมทางโภชนาการ  มารยาท งานเทศกาล ศิลปะและบ่อเกิดทางประวัติศาสตร์
Basic concepts of Chinese culture focusing on the traditional culture, dietary culture, manners, festivals, arts and historical origin

808-226

บทบาทของจีนในระดับนานาชาติ




3(3-0-6)


China and Her Roles in the International Context

บทบาทของจีนในระดับภูมิภาคและระดับนานาชาติ เน้นมิติทางด้านการเมือง การปกครอง เศรษฐกิจ การค้า การศึกษา นโยบายการต่างประเทศ ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ ปฏิกิริยาของกลุ่มประเทศในภูมิภาคและนานาชาติที่มีต่ออิทธิพลของจีนในด้านต่าง ๆ 
Roles of China, both regional and international levels, focusing on politics, governance, economics, trade, education, diplomacy, international relations; reactions toward China regionally and globally

808-301

การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม




3(3-0-6)


Intercultural Communication

ความหมายและความเป็นมาของการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม  หลักการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมผ่านความรู้ความเข้าใจทางภาษา จารีตประเพณี ชนชั้น เพศ เชื้อชาติ  รูปแบบของวัฒนธรรม และยุทธวิธีในการสื่อสาร    การจัดโครงสร้างความสัมพันธ์ทางสังคมของแต่ละกลุ่มชน   
Definitions and backgrounds of intercultural communication; principles of  intercultural communication by means of language, custom, social class, gender, race, cultural pattern, and communicative strategy; structuring social relations of differing ethnic groups 

808-302

ระเบียบวิธีวิจัยเบื้องต้น





3(2-2-5)



Introduction to Research Methodology

ความหมาย และประเภทของการวิจัย ความรู้เบื้องต้นทางด้านระเบียบวิธีวิจัยทั้งการวิจัยเชิงปริมาณ และการวิจัยเชิงคุณภาพ
Meaning and types of research, an introduction to research methodology: quantitative and qualitative methods
808-321

ความซาบซึ้งในกวีนิพนธ์จีน




3(3-0-6)


Appreciation of Chinese Poetry

ประวัตินักปราชญ์ กวีและงานนิพนธ์ที่สำคัญในยุคสมัยต่าง ๆ ของจีน เน้นศึกษาผลงานที่มีคุณค่าด้านศิลปะและสุนทรียะ  อิทธิพลของงานกวีที่ส่งผลต่อค่านิยม และวัฒนธรรมของจีน
History of Chinese famous philosophers, poets and their important literary works from different periods, focusing on artistic and aesthetic values, impacts of those literary works on Chinese social values and culture

808-322

วรรณกรรมจีนและงานเขียนร่วมสมัย



3(3-0-6)


Chinese Literature and Contemporary Writings

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับวรรณคดีจีน ศึกษาวรรณกรรมที่คัดสรรจากผลงานของนักเขียนที่สำคัญ เช่น ยู่หัว ชี่หลี่ การวิเคราะห์และวิจารณ์ผลกระทบจากวรรณกรรมต่อสังคมจีน
Introduction to Chinese literature; study of selected literary works written by famous writers like Yu Hua, Chi Li; analyzing and criticizing the impact of the literary works on Chinese society

808-323

ศาสนาและลัทธิของจีน





3(3-0-6)


Chinese Faith and Religions

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับศาสนาต่าง ๆ ในประเทศจีน ประวัติความเป็นมาและพัฒนาการ บทบาทและความสำคัญของลัทธิและศาสนาในประเทศจีน  นโยบายของรัฐบาลต่อความเชื่อในศาสนาและลัทธิของชาวจีน
Basic knowledge about different religions in China today, history, stage of development, role and importance to the country, China’s policy on people’s faith and religions

808-324

ความสัมพันธ์ไทย – จีน





3(3-0-6)


Thai - Chinese Relations

ประวัติความเป็นมา แนวคิด และเหตุการณ์สำคัญที่มีผลต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยและประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน การวิเคราะห์บทบาทในปัจจุบันของทั้งสองประเทศในบริบทของความเป็นนานาชาติ และผลที่เกิดขึ้น
Historical background, concepts and major events of the relations between P.R. China and Thailand from the past to the present, analysis of current roles of P.R. China and Thailand in the international context and impacts

808-325
สำนวนและนิทานสุภาษิตจีน




3(3-0-6)


Chinese Idioms and Fables

สำนวนโวหาร คติธรรม และปรัชญาชีวิตจากนิทานสุภาษิตจีน ที่มีอิทธิพลต่อการใช้ภาษาจีนในปัจจุบัน  ความเข้าใจสังคมและขนบธรรมเนียมประเพณีของจีนที่สะท้อนผ่านสำนวนและนิทาน 
An impact of words and idioms, moral sayings and philosophy from Chinese fables on current Chinese language use, an understanding of Chinese society, Chinese culture, and social convention reflected through idioms and fables


808-326

ความรู้เบื้องต้นเรื่องการแพทย์และเภสัชกรรมแผนจีน
  
3(3-0-6)


An Introduction to Traditional Chinese Medicine and Pharmacy

ประวัติความเป็นมาโดยสรุปของการแพทย์และเภสัชกรรมแผนจีน  แนวคิดและทฤษฎีพื้นฐานที่แตกต่างจากตะวันตก   การวิเคราะห์   การวินิจฉัย   และการรักษาด้วยวิธีการทางการแพทย์และเภสัชกรรมแผนจีน
Brief history of traditional Chinese medicine and pharmacology; basic concepts and theories different those of the West; analysis, diagnosis and treatment with traditional Chinese medicine and pharmacy
808-327

คำสอนของขงจื๊อและปรัชญาจีน




3(3-0-6)


Confucius Teachings and Chinese Philosophy 

ความรู้เกี่ยวกับปรัชญาและแนวคิดของนักปรัชญาที่มีชื่อเสียงของจีนในอดีต ได้แก่ ขงจื๊อ เม่งจื้อ เล่าจื๊อ  เหตุผลจากแนวคิดทางศาสนาที่เป็นแก่นคำสอนของขงจื๊อ
Chinese philosophy and thoughts of pre-eminent philosophers in the past, including Confucianism, Mencianism, Taoism, religious thinking from the core of Confucius teaching

808-328

ระบบกฎหมายและการเมืองของจีน



3(3-0-6)


Chinese Political and Legal Systems

ประวัติความเป็นมาของกฎหมายจีน  ทฤษฎีกฎหมายของสำนักต่าง ๆ ที่มีความสัมพันธ์ต่อระบบกฎหมายจีน พัฒนาการและนโยบายที่สำคัญทางการเมืองและการปกครองของจีนนับตั้งแต่สถาปนาระบอบสาธารณรัฐจนถึงปัจจุบัน ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับพรรคการเมืองของจีน ระบอบประชาธิปไตยในประเทศจีน  โครงสร้างระบบกฎหมายของจีน การเปรียบเทียบโดยสรุปกับระบบกฎหมายและการปกครองของไทยในปัจจุบัน
History of Chinese laws; various legal theories relating to Chinese legal system, key political and governmental development and policies since the establishment of the People’s Republic until present; general knowledge about Chinese political parties, democratic system, legal system structure; a brief comparative study with current issues in Thailand

808-329

กฎหมายจีน






3(3-0-6)


Chinese Law

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับกฎหมายระเบียบและวิธีปฏิบัติต่างๆ ของจีน รวมทั้งกฎหมายรัฐธรรมนูญ  กฎหมายแพ่งและพาณิชย์ กฎหมายทางสังคม กฎหมายทางเศรษฐกิจและกฎหมายปกครอง 
Basic knowledge about existing laws, regulations and practices in China, including the constitution, civil and commercial laws, social laws, economic laws and administrative law 

808-401

การศึกษาอิสระ






3(1-4-4)


Independent Studies 

เลือกศึกษาหัวข้อที่เกี่ยวข้องกับวิเทศศึกษา ในแต่ละสาขาโดยประยุกต์ใช้ระเบียบวิธีการวิจัย
An independent study of issues in the area of International Studies by using research methodology

808-421

เหตุการณ์ปัจจุบันของจีน





3(3-0-6)


Current Events in P.R.China

วิเคราะห์เหตุการณ์ปัจจุบันของจีนในแนวกว้างและแนวลึก โดยเน้นเหตุการณ์ทางด้านสังคม สิ่งแวดล้อม การเมือง และเศรษฐกิจและวัฒนธรรม
In-depth analysis of current events in P.R. China focusing on issues of society, environment, politics, economics and culture

808-422

การสัมมนาจีนศึกษา





3(2-2-5)
Seminar in Chinese Studies

การกำหนดเป้าหมาย วัตถุประสงค์ รูปแบบ ขั้นตอน วิธีการและรายละเอียดของการจัดสัมมนาในประเด็นต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับจีนศึกษาทั้งในอดีตและปัจจุบัน การจัดเตรียมผลการศึกษาอิสระนำเสนอต่อที่สัมมนา การศึกษาวิธีการนำเสนอ  การอภิปรายแสดงความคิดเห็น และการสรุปผลที่ได้จากการสัมมนา ฝึกการจัดสัมมนาโดยมีบุคคลภายนอกมหาวิทยาลัยเข้ามามีบทบาทร่วม
Setting up goal, objectives, pattern, procedure, method and details of a seminar on any issues in Chinese Studies both in the past and present; preparing the presentations of the independent study; presentation techniques, discussion and conclusion of the seminar; practice of seminar organization involving outside audience

809-103

หลักเศรษฐศาสตร์





3(3-0-6)


Principles of Economics

หลักและความหมายของวิชาเศรษฐศาสตร์ ขอบเขตและภาคต่าง ๆ ของเศรษฐศาสตร์ในเรื่อง     ผลิตกรรม ปริวรรตกรรม วิภาคกรรม และบริโภคกรรม หลักทั่วไปของเศรษฐศาสตร์ว่าด้วยมูลค่าราคา การจัดการทรัพยากร พฤติกรรมของผู้บริโภค ปัจจัยต่างๆ ที่กำหนดอุปสงค์อุปทานของสินค้าและบริการในตลาดที่มีการแข่งขันโดยสมบูรณ์และไม่สมบูรณ์
Principles and definition of economics, topics including production, exchange, distribution, consumption, economic principles of product values, resource management, customer behaviors, factors influencing supply and demand, and services in a perfect and non-perfect competition market

809-211

การจัดการท่องเที่ยวในประเทศจีน




3(3-0-6)


Tourism Management in P.R. China

ความเป็นมา รูปแบบและวิธีการจัดการท่องเที่ยวในประเทศจีน ความสัมพันธ์ระหว่างธุรกิจการจัดการท่องเที่ยวกับภาคธุรกิจและอุตสาหกรรมอื่น ๆ ปัจจัยที่มีผลต่ออุตสาหกรรมการท่องเที่ยวของจีน ปฏิสัมพันธ์ระหว่างองค์กรด้านการท่องเที่ยวและกฎหมายว่าด้วยการท่องเที่ยวของจีน
Historical background, characteristics and management of tourism in P.R. China, relations between tourism and other forms of business and industry, factors influencing tourism, interaction between tourist organizations and Chinese laws about tourism
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